
Les 165 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord ׁדׇרַש dárash [pa'al] Eisen; uitleggen, prediken 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) דּוֹרֵשׁ doresh רַשְׁתׅי דָּ dárashtie אֶדְרוֹשׁ èd'rosh אֲנִי
Ik (v) דּוֹרֶשֶׁת dorèshèt רַשְׁתׅי דָּ dárashtie אֶדְרוֹשׁ èd'rosh אֲנִי
Jij (m) דּוֹרֵשׁ doresh רַשְׁתׇ דָּ dárashtá תׅדְרוֹשׁ tid'rosh אַתָּה
Jij (v) דּוֹרֶשֶׁת dorèshèt רַשְׁתְ דָּ dárasht תׅדְרְשִׁי tid'reshie אַתְ
Hij דּוֹרֵשׁ doresh רַשׁ דָּ dárash יִדְרוֹשׁ yid'rosh הוּא
Zij דּוֹרֶשֶׁת dorèshèt רְשָׁה דָּ dársháh תׅדְרוֹשׁ tid'rosh הִיא

Wij (m) דּוֹרְשִׁים dor'shiem רַשְׁנוּ דָּ dárashnoe נִדְרוֹשׁ nid'rosh אֲנַחְנוּ
Wij (v) דּוֹרְשׁוֹת dor'shot רַשְׁנוּ דָּ dárashnoe נִדְרוֹשׁ nid'rosh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) דּוֹרְשִׁים dor'shiem םתֶדָּרַשְׁ dárashtèm תׅדְרְשׁוּ tidreshoe אַתֶּם
Jullie (v) דּוֹרְשׁוֹת dor'shot רַשְׁ ןתֶדָּ dárashtèn תׅדְרְשׁוּ tidreshoe אַתֶּן
Zij (m) דּוֹרְשִׁים dor'shiem דָּרְשׁוּ dárshoe יִדְרְשׁוּ yidreshoe הֵם
Zij (v) דּוֹרְשׁוֹת dor'shot דָּרְשׁוּ dárshoe יִדְרְשׁוּ yidreshoe הֵן

Geb. wijs: m: ׁדְּרוֹש drosh, v: דִּרְשִׁי dirshie, mv: ּדִּרְשׁו dirshoe, infinitief: ׁלִדְרוֹש lidrosh

Wat doet die punt in de dalet? Voeger was er verschil in uitspraak tussen een harde en een 
zachte D; nu niet meer. U mag hem wel weglaten.

Opdracht 2, Bijbelgedeelten: Noteer de uitspraak en de vertaling. 
  sárfoe kol-mo'ad'e-el bá'árètz  שָׂרְפוּ כָל-מוֹעֲדֵי-אֵל בָּאָרֶץ
  Zij verbrandden alle ontmoetingsplaatsen van God in het land, Psalmen/Tehiliem 74:8b
  וָאֱהִי לָהֶם לְמִקְדָּשׁ מְעַט, בָּאֲרָצוֹת אֲשֶׁר-בָּאוּ שָׁם
  wa'èhie láhèm lemiqdásh me'at, bá'arátzot ashèr bá'oe shám  Ezechiël 11:16d
  En-Ik-zal-zijn (=Ik was) voor-hen tot een klein heiligdom, in-de-landen daar waar zij kwamen.
  Een duidelijk andere interpretatie geeft de HSV:  Toch zal Ik voor hen een heiligdom zijn, [hoe]
  kort [ook], in de landen waarin zij gekomen zijn. 
  Zie de uitleg van dr. Piet van Midden, Efemeride 1309
וַיֹּאמְרוּ, לְעֶזְרָא הַסּפֵֹר--לְהָבִיא אֶת-סֵפֶר תּוֹרַת משֶֹׁה, אֲשֶׁר-צִוָּה יְהוָה אֶת-יִשְׂרָאֵל
  wayomroe, le'èzrá hassofer – lehávie èt-sefèr torat moshèh, ashèr-tziwáh, YHWH èt-yisrá'el 
  En-zij-zeiden, tot-Ezra de schrijver – te-brengen [het] wetboek van Mozes, dat God aan Israël 
  heeft opgedragen.  Nehemia 8:1B
Deze zegen wordt uitgesproken voor het lezen van de Torah. Beluister het voorlezen
ר בׇּחַר בׇּנוּ מׅכׇּל הׇעַמּׅים וְנׇתַן לׇנוּ אֶת תוֹרׇתוֹ .בָּרוּךְ אַתָּה יהוה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶך–הָעוֹלָם אֲשֶׁ
  בָּרוּךְ אַתׇּה יהוה נוֹתֵן הַתּוֹרׇה 
  Bároech attáh YHWH èlohenoe mèlèch há'olám, ashèr báchar bánoe mikol há'amiem wenátan 
  lánoe èt toráto. Bároech attáh YHWH noten hattoráh.
  Gezegend [bent] U Heer onze-God, koning van het universum (de wereld), welke ons koos uit-
  alle volken en-gaf aan-ons zijn Torah. Gezegend [bent] U Heer, gever van de-Torah.
.Deuteronomium/Devariem 4:29b   .וּמָצָאתָ:  כִּי תִדְרְשֶׁנּוּ, בְּכָל-לְבָבְךָ וּבְכָל-נַפְשֶׁךָ
  oemátzátá, kie tidreshènoe bechol levavchá oevechol nafshèchá.  
  En-u-zult-Hem-vinden, indien jullie-zullen-zoeken met-geheel uw-hart en-met-geheel uw-ziel.
 וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה, לְחֹתְנוֹ: כִּי-יָבֹא אֵלַי הָעָם, לִדְרֹשׁ אֱלֹהִים
  wayomèr moshèh, lechotenoe: kie yávo há'ám, lidrosh èlohiem.  Exodus/Shemot 18:15
  En-zei Mozes tot-zijn-schoonvader, omdat het-volk zal-komen om-te-vragen aan God.
oemide shabát moshèh niqrá beváte haknèsèt  וּמִדֵּי שַׁבָּת מֺשֶׁה נִקְרָא בְּבָתֵּי הַכְּנֶסֶת
  En/want elke Shabbat wordt Mozes (voor)gelezen in de huizen van samenkomst/synagogen. 
  Handelingen 51:21b, in het Hebreeuws vertaald door het Israëlische Bijbelgenootschap.

https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeriden1309
https://hebrew4christians.com/Blessings/Blessing_Cards/b4torah2.mp3


Les 166 – Eten 5 – Hotel

Tijdens een vakantiereis komen we in een vreemde stad en willen daar blijven slapen in een 
hotel. Maar niet te duur, want we zijn Hollanders. Daarover gaat deze les. We beginnen met het 
werkwoord slapen, en gaan daarna op zoek naar een slaapplek.

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord יָשֵׁן yashen [pa'al] Slapen (to sleep). Zie Les 71. 
Controleer jezelf op de website www.hebrew-verbs.co.il.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) יְשֵׁנָה yeshenáh יָשַׁנְתִי yáshantie אִישַׁן ishan אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ............................., v: ............................., mv: ............................., infinitief: ֹלִישׁן 
lishon

Opdracht 2: Maak de zinnen af, noteer de uitspreek en de vertaling. Zie onderstaande 
woordenschat, werkwoord Slapen, Les 107, Les 146, Les 149, en de grote woordenlijst Les 
175.

We zijn aangekomen in זאֺת עׅיר תַיׇירוּתִית  .....................................................................................

en zoeken nu een ׇמׇלוֹן לְיַד הַים  .....................................................................................................

Bij voorkeur een מׇלוֹן זוֹל לְסְטוּדֶנטִים  ...............................................................................................

........................................................................................................................................................

of eventueel een אַכְסַנִיָה קׇרוֹב לַמֶרכׇּז  .............................................................................................

........................................................................................................................................................

? כְּתוֹבֶתמַה הַ   .................................................................................................................................

, אֲנִי אֶמְצׇא אֵת זֶהתוֹדָה   ...................................................................................................................

..................................................................................................................................  אֵיפֺה הַקַבׇּלׇה

...................................................................................................................  כׇּמׇה עוֹלֶה חֶדֶר לְלַיְלׇה?

? ....................................................................................................................   חֶדֶר זוּגִיאוֹחֶדֶר לְיחִׇיד 

........................................................................................................................................................

.............................................................................................................................  יֵשׁ אֳרוּחַת בּוֹקֶר?

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_175.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_175.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_151.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_147.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_108.pdf
http://www.hebrew-verbs.co.il/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_71.pdf


...........................................................................................................................  אֵיפֺה חֲדַר הׇאוֹכֶל?

...................................................................................................................................  הִנֵה הַמַּפְתֵחַ

עֲלִיתאֵיפֺה הַמַּ   .................................................................................................................................

עַמַעֲלִיתאֵין לׇנוּ  .  ..............................................................................................................................

.................................................................................................................................  הִנֵה הַמַּדְרֵגוֹת

......................................................................................................................   בַּחֶדֶר שֶׁלִיחָסֵר מַשֶׁהוּ

.........................................................................................................................   שְׂמִיכָהרַקאֲנִי רוֹאֶה 

........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................  ? אֵיפֺה סׇדִין וְקׇרֽית

........................................................................................................  הֵם בַּמְגֵירׇה מִתַּחַת לְמִּיטׇּה שֶׁלְךׇ

........................................................................................................................................................

עַכְשָׁיו אֲנִי אִישַׁן תוֹדָה,   .......................................................................................................................

.......................................................................................................................................  אֲנִי יַשְׁנוּנִי

Woordenschat
אַכְסַנְיהׇ achsanyáh (v) Hostel, herberg, logement
זוּג zoeg (m) (Echt)paar זוּגוֹת zoegot
זוּגִי zoegie (bn) Even (getal); duaal, dubbel
חֶדֶר chèdèr (m) Kamer
יחִׇיד yáchid (bn, m) Enig, enkel, enkelvoud; enkeling
מְגֵרׇה, מְגֵירׇה megeráh (v) Lade
מַדְרֵגׇה madregáh (v) Trap(trede) מַדְרֵגוֹת madregot
מִטׇּה, מִיטׇּה mittáh (v) Bed
מׇלוֹן málon (m) Hotel מְלוֹנוֹת melonot
מַפְתֵחַ mafte'ach (m) Sleutel
סׇדִין sádien (m) (Bedde)laken
סטוּדֶנט stoedènt (m) Student
קַבׇּלׇה qabáláh (v) Ontvangst, receptie; mysterieus Joods boek Kabala
קַר qar (m) Kussen
קׇרֽית qáriet (v) Kussentje

yáshen [pa'al] יָשֵׁן Slapen
שֵׁנָה shenáh (m) Slaap
יַשְׁנוּנִי yashnoenie (bn) Slaperig
יַשְׁנָן yashnán (m) Slaapkop

תׅיֵר, תׅייֵר tiyer [pi'el] Rondreizen (zie les 168)
תַיׇר, תַיׇיר tayár (m) Toerist
תַיׇרוּת, תַיׇירוּת tayároet (v) Toerisme

Bronnen: www.hebrewonline.com; infonu.nl; www.hebrewatmilah.org, millon 
Zie ook: in-hebrew.co.il/hotel-check-in-1-3, in-hebrew.co.il/hotel-check-in-2-3, in-hebrew.co.il/hotel-check-in-
3-3   

https://in-hebrew.co.il/study-sheets/hotel-check-in-3-3.htm
https://in-hebrew.co.il/study-sheets/hotel-check-in-3-3.htm
https://in-hebrew.co.il/study-sheets/hotel-check-in-2-3.htm
https://in-hebrew.co.il/study-sheets/hotel-check-in-1-3.htm
http://www.hebrewatmilah.org/
http://www.hebrewonline.com/

